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SECOND PUBLIC EXAMINATION

HONOUR SCHOOL OF ENGLISH LAN GUAGE AND LITERATURE
COURSE II

PAPER B11 GOTHIC

TRINITY TERM 2012
Wednesday, 23 May, 9.30am — 12.30pm

Time allowed - Three hours

Answer Question 1 and two others. You should pay careful attention in your
answers to the precise terms of the questions.

Do not turn over until told that you may do so.
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slate into English THREE of the following passages.
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Anastddeins afwag'géljﬁns Igsuis Xristéus sunfus gups.

Swé gamélip ist in Featin pratfétdu: sfi, ik insandja aggilu
meinana fatira pus, saei gamanweip wig ]acinané fadra pus.
Stibna wopjandins in 4upiddi: manweip wig fréujins, rafhtds
wairkeip stdigs gups unsaris.

Was Iohannés ddupjands in 4upiddi jah mérjands déupein
idreig0s du aflageindi frawadrhte.

Jah usiddjedun du imma all Tudaialand jah Tafrusatilymeis,
jah déupiddi weésun 2114 in Iatirdang alvdi fram imma,
andhéitandans frawatirhtim sein4im.

Wasup-pan Ighannés gawasips taglam ulband4us jah gafrda
flleina bi hup seinana, jah matida pramsteins jzh milip

_haipiwisk,

jah mérida gipands: gimip swinpdza mis sa afar mis, pizei
ik ni im wafrps anahneiwands andbindan skéudar4ip skohe is.
Appan ik déupja izwis in watin, ip is d4upeip izwis in ahmin
weihamma,

Jah warp in jéindim dagam, qam Iésus fram Nazarafp Galei
laias, jah dfupips was fram I5hanné in Iatdrdané.

Jah suns usgaggands us pamma watin gasaty uslukanans
himinans, jah ahman sw& ahak atgaggandan ana ina.

Jzh stibna qam us himinam: pu is sunus meins sa liuba, in
puzei wafla galeikéida,



(i)

i Tah suns us pizéi synagSgén usgaggandans qémun in garda
Seimonis jah Andrafins mip Takobdu jah Ighannen.

9 Ip swafhd Geimbnis lag in brinndn = jah suns gEpun imma
bi ija.

3 Jah duatgaggands urrdisida po undgreipands handu iz8s, jah
aflaflot po 6 brinnd suns, jah andbahtida im.

4 Andanahtja pan watrpanamma, pan gasaggd sauil, berun du
imma allans pans ubil habandans jah unhulpons habandans.

§$ Jahsd batirgs alla garunnana was at datra.

{, Jah gabdilida managans ubil habandans missaleik4im saithtim,
jah unhulpdns managds USWAIP, jah ni fralaflt rodjan pos
unhulpons, unté kunpedun ina.

7 Jah éir dhtwn usstandands usiddja, jah galdip ana dupjana
stap, jah jéinar bap.

g Jah'galdistans watirpun imma Seimon jah péi mip imma.

g Jah bigitandans ina g&pun du imma patei alléi puk sokjand.

jo Jah qap du im: gaggam du p4im bisunjang hdimom jah
baiirgim, ei jah jainar méerjAu, unté dupé qam.

1t Jah was mérjands in synagbgim iz& and alla Galeilaian jah
unhulpdns uswafrpands.

j2 Jah gam 3t imma priitsfill habands, bidjands ina jah kniwam
knussjands jah gipands du imma patei jab4i wileis, magt mik
gahréinjan.

i3 1p Iesus infeinands, ufrakjands handu seina attaftok imma
jah gap imma : wiljiu, wafrp hrdins.

i4 Jah bipe qap pata I&sus, suns pata ]::ri.'ttsﬁll afléip af imma,
jah hréins warp. ’
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(iii)

| Jah galip aftra in Kafarnaum afar dagans, jah gafréhun
patei in garda ist,

9_Jah suns gagémun manag4i, swaswé jupan ni gamostédun
pih at datira, jah rédida im waiird.

&
3 Jah gEmun at ijmma uslipan bafrandans, hafanana fram

fidworim.

4 Jah ni magandans néhza giman imma fatira manageim, and-
hulidédun hrét pareiwas l&sus, jah usgrabandans insdilidédun
pata badi, jah fralaflgtun ana pammeti lag sa uslipa.

Y Gasaftvands pan Iesus galdubein iz€ gap du pamma uslipin:
barnild, aflétanda pus frawaiirhteis peinds.

{ Wesunuh pan suméi pizé bokarjé jéinar silandans jah pagk-
jandans sis in hafrtam seindim :
hra sa swa rodeip nfiteinins? hvas mag aflétan frawatrhtins,
niba 4ins gup?

7 Jah suns ufkunnands Jésus ahmin seinamma Ppatei swa Ppii
mitsdedun sis, gap du im: duhsg mitdp pata in hafrtam
jzwardim?

& hrapar ist azElizd du gipan pamma uslipin : afletanda pus
frawatirhteis peinds, pu gipan: wrreis jah nim pata badi
peinata jah gaggt

9 Appanei witeip patei waldufni hab4ip sunus mans ana afrpéi
afiétan frawairhtins, qap du pamma uslipin:

jo Ppus gipa: urreis nimuh pata badi pein” jah gagg du garda
peinamma.

if _]ah. Enéis suns jah ushafjands badi usiddja fatira andwalrpja
;alla:ze, swaswé usgeisnddedun alléi jah hiuhideédun mikil-
jandans gup, gipandans patei 4iw swa ni gasehrun,
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{2 Jah bisaftvands bisunjangé pans bi sik sitandans qap: séi,

{3 Saei, allis wairkeip wiljan gups, sa jah bropar meins jah

Jah athiitands ins in gajukém qap du im: hrfiwa mag
Satanas Satanan uswafrpan?

Jah jabdi pivdangardi wipra sik gadiljada, ni mag standan
56 piudangardi jiina.

Jah jab4i gards wipra sik gadfiljada, ni mag standan sa
gards jéins, .

Jah jabéi Satana usstp ana sik silban jah gad4ilips warp, ni
mag gastandan, ak andi habZip.

Ni manna mag kasa swinpis galeipands in gard is wilwan,
niba fadirpis pana swinpan gabindip; jah pan pana gard is
diswilwii.

Amén, qipz izwis, patei sallata aflétada pata frawadrhte
sunum manng, jah néiteinds swa managds swaswé waja-
mérjand ;

appan saei wajamereip ahman weihana ni habéip fralét 4iw,
ak skula ist diweinfizos frawairhtéis.

Untg gépun: ahman urnhriinjana hab4ip.

Jzh qemun pan 4ipei is jah broprjus is jah fita standanddna
insandidédun du infma, hiitandéna ina,

Jah setun bi ina managei; qgpun pan du imma: s, &ipei
peina jah bréprjus peindi jah swistrjus peings dta s6kjand
puk

Jah andhf im qipands: v ist 55 4ipei meina afppéu pii
broprjus meini?

4ipei meina jah pai broprjus meindi.

swistar jah 4ipei ist,
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'Ni' nunu skaméi puk weitwddipos fr4ujins unsaris [ésuis nih

meina, bandjins is, ak mip arbiidei aiwaggéljon bi mahtéi
gups, i

pis nasjandins uns jah lapondins lapondi weihéi, ni bi watrs-
twam unsarfim, ak bi seindi leikdindi jah anstéi sei gibana
jst unsis in Xristdu Iésu fadr mela diweina,

ip gaswikunpida nu pafrh gabafrhtein nasjandis unsaris 1&suis
Yristdus, gatafrandins rathtis ddupdu, ip galiuhtjandins
Jibdin jah unriurein Ppafrh afwaggéljon,

in poei gasatips im ik mérjands jah ‘apatstatlus jah l4isareis
piuda, o

in pizdzel fafrinGs jah pata winna; akei nih skama mik, unté
whit hamma galdubida, jah gafraua pammei mahteigs ist
pata anafilh mein fastan in jéinana dag.

Frisaht habands héildizé watrd, poei at mis héusidés in
galdubeindi jah friapw4i in Xristdu Iesu, :
pata gbdd anafilh fastdi pafrh ahman weihana saei bauip'?‘i
in uns. ’
Wiist patel afwandidadun sik af mis allél péiet sind in Asii \
pizgei ist Fygaflus_jah Afrmdgaines. k
Gib4i armaion fréuja Adneiseifairdus garda, unté ufta mik
anaprafstida jah néudibandjé meinéizd ni skaméida sik ;

ak gimands in Riiméi usd4uds sokida mik jah bigat.

Gib4i fréuja imma bigitan armahafrtein at frdvjin in jiinamma
daga; jah hvan filu méis in Affafson andbahtida mis, wafla
pu kant.



(vi) i : Pu nu, barn mein walis5, inswinpei puk in anstdi pizéi in
Kristdu Tesu,

2 Jah poei hiusidés at mis pafrh managa weitwddja, watrda
gups, po anafilh triggwiim mannam, péiei wafrp4i sijéina jah
anparans l4isjan.

3 Pumnu arbiidei swé g&ds gadradhts Xristdus Igsuis.

Ni 4inshun drathtindnds frivjin dugawindip sik gawatirkjam
iz5s aldéis, ei galeikéi painmei draiihtingp. .
4 Jah pan jabéi béifsteip lvas, ni weipada, niba witSdeigd
brikip.
Arbiidjands afrpds watrstwja skal frumist akran@ andniman,
Frapei patei gipa; gibip 4uk pus friuja frapi us alldim.
Gamuneis Xristu Jgsu urrisanana us déupéim us friiwa
Daweidis bi afwaggeljon meindi,
in pizdiei arbfidja und bandjos sw& ubiligjis ; akei wadrd
gups nist gabundan. .
7 Inu}h_ pis a!]'gz.u.];:ula. bi pans gawalidans, ei jah pdi ganist
gatilona, sei ist in Xristiu Igsu mip wulpéu diweinamma.
9 Triggw pata walird: jabdi mip gadfupnédgdum, jah mip
libam ;
¢ jabdi gapulam, jah mi —iudan" : jabdi af4i PR
adikip uns : b p Om ; jabii affikam, jah is
T bdil ni H 2L . . s
Lo B galdubjam, jdins triggws wisip; affikan sik silban
8.

—_—

rphological, syntactical, and or lexical interest in any

2. Write detailed notes on points of mo
he passages you have translated.

one of the passages in Question 1, other than t

3. Write an account of Verner's Law focusing on the differences in its realization between

Gothic and other Germanic languages.

4. Discuss linguistic and historical evidence for the reconstruction of the East Germanic

subgroup within the Germanic linguistic family.
5 Write an account of the origins of the Gothic writing system and assess its suitability for
representing the Gothic phonological system.

6. “The origin of the [Germanic] weak preterite is a perennial source of controversy’ (ROGER

LASS). What light does Gothic shed on this problem?
7. Discuss the evidence provided by Gothic for reconstructing the categories of mood, aspect
and number in the Germanic verb system.
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8. Write an account of the phenomenon of ‘reduplication’ in Gothic Class VII strong verbs,

and in other Germanic languages.

9. 'Gothic preserves some important morphological archaisms not found in the other
Germanic languages' (BENJAMIN FORTSON). Give an account of these.

10. 'The Ostrogoths and the Visigoths were probably new groupings of the Goths which
developed in the 5th century, and not simply the earlier, 4th-century groups under the new
names' (PETER HEATHER). How does this view differ from the traditional understanding of

political and tribal subdivisions among the Goths?

11. "The extant text of the Gothic Bible differs considerably from the text of the original
translation, not alone in the word order, but in the more important matter of readings and
renderings' (G. W. S. FRIEDRECHSEN). Discuss the evidence for this claim.

12. ‘Even granting the inadequacy of the corpus, most scholars are reasonably confident in
assigning this language [Crimean Gothic] to the East Germanic branch of the Germanic
family’ (ORRIN ROBINSON). What are the evidential problems presented by Crimean
Gothic and do you agree with this claim?

2431 LAST PAGE




